
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
του Βασιλείου του Μαρόκου σχετικά µε αµοιβαία µέτρα απελευθέρωσης και µε την αντικατάσταση των

πρωτοκόλλων αριθ. 1 και 3 της συµφωνίας σύνδεσης ΕΚ-Βασιλείου του Μαρόκου

(2003/914/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο άρθρο 16 της ευρωµεσογειακής συµφωνίας συνδέσεως
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέ-
ρου (1), η οποία άρχισε να ισχύει την 1η Μαρτίου 2000,
αναφέρεται ότι η Κοινότητα και το Βασίλειο του Μαρόκου
απελευθερώνουν σταδιακώς τις αµοιβαίες συναλλαγές τους
στον τοµέα των προϊόντων γεωργίας.

(2) Στο άρθρο 18 της ευρωµεσογειακής συµφωνίας προβλέπεται
ότι από την 1η Ιανουαρίου 2000, η Κοινότητα και το
Βασίλειο του Μαρόκου θα εξετάσουν την κατάσταση µε
σκοπό τη θέσπιση µέτρων απελευθέρωσης που θα εφαρµο-
στούν από τα µέρη από την 1η Ιανουαρίου.

(3) Η Κοινότητα συµφώνησε µε το Βασίλειο του Μαρόκου την
αντικατάσταση των πρωτοκόλλων αριθ. 1 και 3 της ευρωµε-
σογειακής συµφωνίας από συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών. Ως εκ τούτου, πρέπει να εγκριθεί η εν λόγω συµ-
φωνία.

(4) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβου-
λίου 1999/468/ΕΚ της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορι-
σµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που
ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου του Μαρόκου σχετικά µε τη
θέσπιση αµοιβαίων µέτρων απελευθέρωσης και την αντικατάσταση
των πρωτοκόλλων αριθ. 1 και 3 της συµφωνίας σύνδεσης ΕΚ-Βασι-
λείου του Μαρόκου εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών επι-
συνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η Επιτροπή εγκρίνει τα αναγκαία µέτρα εφαρµογής για τα πρωτό-
κολλα αριθ. 1 και 3 σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 3.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης της
ζάχαρης η οποία έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 42 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 (3) ή, όπου ενδείκνυται, από τις επι-
τροπές που έχουν συσταθεί βάσει αντίστοιχων διατάξεων άλλων
κανονισµών για την κοινή οργάνωση των αγορών ή από την επι-
τροπή τελωνειακού κώδικα η οποία έχει συσταθεί βάσει του άρθρου
248α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (4).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ είναι ένας µήνας.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 4

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρό-
σωπο που είναι αρµόδιο να υπογράψει τη συµφωνία υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών, δεσµεύοντας την Κοινότητα.
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(1) ΕΕ L 70 της 18.3.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

(3) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 104
της 20.4.2002, σ. 26).

(4) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 2700/2000 (ΕΕ L 311 της
12.12.2000, σ. 17).



Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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